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"Kaknr ge nesrednega na smerl obsoje-
v nega cloveka, ko je sodba polerjena,
polasti neko brezéutje, da se ved ne boji
in ne upa, lako je Sodnik mirno ¢akal
dneva, ko se mu razrusi nekedaj tako
velicastno in terdno poslopje njegovega
blagostanja. Vendar ta dan ni prisel tako
hitro. kakor se je nadejal on in znanci
njegovi. Ljnbezen do njegove héere, ali
nsmiljenje do nesreénega moza in njegove
druzine ali pa ohoje skupaj, nidalo Bre-
zarju mirit, Dasi je bil Sodnik tako prev-
zelno in osorno zavernil njegovo blago
ponudho, ukrepal je vendar inugibal Anton,
kako bi bilo pomagati mazu bhrez njego-
vega privoljenja. proti volji njegovi. In
re< je, nekaj z obeti in dobro hesedo,
nekaj pa tudi z gotovim denarjem, do-
segel vsaj toliko, da je stvar nekako ob-
visela,

Tiho in zalostno je hilo sedaj vee pri

Sodnikovili; nihée se skoraj ni upal na
glas govoriti, kakor da bi imeli merli¢a
v hisi. Brez hlapea in dekle so bili, dru-
zina je sama delala, kolikor je kedd mogel.
Sopdnik sam in Valenlin sta opravljala
potrebna hlapevska dela. Posebno za-
logtno je bilo videti Andrejcka in Zalko
uboga otroka, prej tako ziva in vesela,

plazila sta se zdaj vsa pobita in popar-

jena po hig, po dvorisé in po vertu.

Videla in éntila sta, da je zdaj vse 1zpre-
menjeno, a vedela nista, kako in zakaj.
Andrej je svojega mlajsega sinka posebno
rad imel; prej si ga je veckral sedé po-
sadil na kolena, ter malo poigralse znjim ;
zdaj ga ni pogledal, ge prav nepriljuden

je bil z njim, tako da je mater bolelo, ali

rekla mu vendar n' ni¢. Zato se ga je
Andrejée tudi ogibal. Vendar skerb mu
ni dala pokoja. Ker mu ni hotela mati
ni¢ povedati, ujunadi se nek dan ter gre
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naravnost k o¢etu, naj ze bode kar hoce,
Andrej je ravno nekaj pri kolih popravljal,
ko stopi decek predenj ter ga nagovori:

»Mati pravijo, da ni¢ ne vedo; jaz pa
vem da vedd, samo povedati mi nodejo:
zalo vprasam vas, oe: zakaj je zdaj vse
tako cudno pri nas? Zakaj ste vi tako
zalostni, oce*? | Kaj to tebe skerbi**?
zaverne ga ofe 0sorno.

Ali decek se ne da oplagiti; pogumno
dalje vprasa:

LAl je res, ofe, kakor mi je dejal
sosedov Francek, da nam bo vse pro-
dano ? Jelite, da ni res*?

Na é besede zavihti Sodnik ves raz-
kacen kladivo, ki ga je imel v roki. nad
svojim sinom rekod.

JPoberi se mi izpred o¢i, spaka! ¢e
ne — —*!

Tako serditega Andrejée se nikoli ni
videl svojega odela; prestrazen odskodi
nekoliko v stran, da bi ga ne zadela ser-
dita otetova roka; potem obstoji, reée
ni¢ ne; a tako zalostno, tako milo po-
gleda svojega ofeta, da se temu serce
stopi. Urno sko¢i k njemu, privzdigne ga
od tal, stisne ga na persi, poljubi mu éelo,
potem ga izpusti na tla in naglo ofide.
Vse to se je tako hitro godilo. da se je
decek komaj prav zavedel, kaj se z njim
godi; a to je pa
nesreden, jako nesreden !

Neko popoludné proti veceru je hil An-
drej sam na vertu; na klopi pod dre-
vesom je sedel in premisljal svoj zalostni
stan. Cudno se je pa¢ njemu samemu
zdelo, kako je to, da stvar e tako dolgo
visi; zdaj &e le mu je stopilo jasno kakor
nikedar poprej pred oéi vprasanje: Kaj
bode z Zeno in otroei? nase ni mislil.
Hudo mu je bilo pri serci; zdaj je hil
pripravljen storiti vse, kar bi mu bil kedo
svetoval, da bi odvernil skrajno nesreéo

izprevidel, da je ote

od svoje druzine: ze se je bil skoraj
sprijaznil z mislijo, da bi stopil pred za-
nitevanega Brezarja ter ga prosil : poma-
gaj, ako mores! V tem trenotji je na-
ravna ljubezen do druzine premagovala
prirojeno mu  prevzetnost in terdovrat-
nost — v tem trenolji; a kedo hi hil
porok, da se moz, ko vstane in nastopi
svojo ternjevo pot, ne premisli in ne pade
zopel nazaj v svojo staro terdoserénost
in svojeglavnost,

Té tezavne poti mu ni bilo treba. Ko
Jje tako zamigljen sedel, pribliza se mu
nekedo kakor tat s tihimi koraki. Bil je
Nosan. Ko ga Sodnik nejevoljno pogleda,
zapazi, da je ¢lovek nekako izpremenjen.
Zadnje dni je hodil silno zanemarjen,
kakor ¢lovek, bi se mu slabo godi; zdaj
je imel vso novo obleko in zadovoljnost
mu je sijala z obraza,

JKaj isées tod“? ogovori ga Sodnik
precej 0sorno.

,Ni¢ ne is¢em”, odgovori mu Nosan
z nekako zamolklim glasom, kakor da bi
ne imel prav dobre vesti. Nekaj bi rad
govoril & tabo, tebi na korist, ako bos
pameten ; ali tukaj ne gré: vstani pojva
v tyojo sobo: stvar ni da bi jo vsak
slizal .

,.Kar je postenega, lahko vsak clovek
EUETRE

,Pameten bodi, Andrej, drugaée ne
morem govoriti & teboj ‘.

,»1az pa pravim, povej mi tukaj, kar
imas: ¢e noced, pa pojdi, od kodar si
prisel: jaz te nisem klical* .

Ko je Nosan videl, da moza ni pre-
makniti z mesta, zane ogledavati kraj,
ali ni nobenega éloveka blizo. Ko se je
preprical, da sta sama, oberne se k Sod-
niku rekoé :

, Vidig, da nisem napaéen clovek, Sod-
nik? Dobro se mi godi, kar lahko vidis,
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vendar nisem pozahil svojih starith pri-
jateljev ; & imam jaz, naj imajo tudi
drugi; posehno pa ti, ¢ée tudi si éasi malo
neprijazno z mano ravnal; ali to bodi
vse pozabljeno®.

., Kaj celjustas*® * ! seze mu Sodnik neje-
voljen v besedo; , , povej hitro in na kratko,
kar hotes; saj dobrega tako nié ne bo*°.

_Dobrega, dobrega, ¢¢ bos pameten,
Andrej !

Na to se ozre 3¢ enkrat plaho okolo,
potem potegne nekaj iz nedrija ter po-
kaze Sodniku:

LAl poznad ge to podobo*?

Sodnik debelo gleda: imel je pred oémi
fisto nov stotak.

Odkdd i to®? vprasa ter ga ostro
pogleda. -

. Ta ni sam, se ve® ti jih lahko po-
kazem ; taki smo zdaj mi, vidis Sodnik*“!

Vpragal sem te, odkod si to dobil*,

. Le poctasi, vse se li pové, samo
poterpljenja je treba““.

JKaj hi te vpragal, po posteni poti nisi
prisel do tega, lo je gotovo®.

., Po neposteni tudi ne, samo pamelen
mora ¢lovek biti kakor pravim; ukra-
deno ni, kakor si morebiti mislis, tudi
g6 =ilo ni vzelo, ne =¢ zvijato. Kako bi
bilo potem neposteno pridobljeno**®!

Sodniku =e je zadelo nekaj dozdevali;

vendar rekel ni ni¢. Cakati je hotel, da
se Nosan sam izpové. Ali to ni slo tako
hitro? Nosan naredisilno prebrisan obraz,
pomezika sé svojimi drobnimi migjimi
otmi ter zane :

_Vidis, Sodnik, terdi ¢éasi so danda-
pagnji;: prevec nas je na svetu: horiti
ge moramo za svoj zivez, kolikor nam
ga je treba, da nam sapa ne uide, kakor
se kateri more. Z rezanico v glavi se ne
pride dale¢; pameti je treba in prebrisa-
nosti. Z vélike ceste je treba casi kreniti

na bliznjico: po germovji in ternji se je
treba plaziti, ée situdi clovek malo roke
ali obraz razpraska, da druge prehiti.
Samo vedeti se mora za bliznjice. Zakaj
pa ima ¢lovek pamet, da bi je ne rabil
v svojo korist? Kedor si more z lahka
kruha sluziti, kaj bi se ubijal z véliko
druhaljo, kakor ¢erna zivina! Glej, jaz
jih nekaj poznam, lahko bi ti jih ime-
noval, pa zdaj ti jih % nodem, ki so, ni
se dolgo tega, sline pozirali; zdaj 2ivé
kakor vrabec v prosi. Svoje raztergane
kote so poderli in sezidali so si hige
kakor gradove. Poglej, da i enega ime-
nujem, Boroviéakovega Martina, kako si
je hitro opomogel. Ljudje ugibljejo in
ugibljejo, nihée ni¢ pravega ne vé, on se
jim pa smeje. Pameten je bil, druzega
ni¢ ; sreca mu je roko molila, on jo je
prijel za roko, in zdaj je na terdem.
Vidiz, Sodnik, ti bi lahko ravno tako,
gsamo da bi hotel. Vidim, da ze tezko
takas, ne bom te predolgo prézal, torej
naravnost: Nazel se je mlad ¢lovek, pre-
brisana glava, da malo takih; on je pravi
dobrotnik vseh, ki so brez svoje krivice
zagazili v siromastvo.

Bil je zevsedmi latinski soli, ali vese-
lilo ga ni Gepeti za prasnimi knjigami;
popustil je zolske klopiin sel je k vojakom.
Ali tudi tn ni nasel mira, pregerdé tu
ravnajo z lindmi; mol&ati je treba in ter-
peti vsako krivico. Ko bi bil imel kaz-
novan biti zaradi neke nepremisljene, a
resniéne in praviéne besede, popustil je
vojaski stan in pobegnil ; zdaj se potika
po dezeli in skriva pri nsmiljenih ljudéh.
Veckral =0 mu bili ze na sledu, ali dobili
ga niso in ga ne bodo, Srecen, pri komur
poterka on na duri, da naj ga vzame
pod streho. Cesar ali kralj ne vem ce
plaéuje tako kakor on vse, karse mu da;
bogastvo pusta povsod za sabo®.

17*



e A A R g g el e ol Bpea s LEE R

S T2t e w s

s 260 29

. To je” , seze mu Sodnik, ki mu je
to besedovanje ze predolgo terpelo, v
besedo; ,  ta ¢lovek denar dela“”.

,Ne tako glasno, saj ni treba, da bi
veak slizgal, kar govoriva. Tako je, kakor
pravig, Sodnik ; bankovee dela®.

JIn kaj to meni pripovedujes® ? rece
Sodnik ter vstane nemirven.

,LUOstani ni, ostani, kam  se L tako
mudi? Ravno tebi to pripovedujem in
upam, da mi bos se kedaj hvalezen, da
sem ravno k tebi prisel” *,

,Kaj hodes od mene*?

.. Ne hodi kakor vihar, #e hotes da se
pogovoriva. Miren bodi in poslugaj, potem
stori, kar =e ti zdi"*“.

JMeni se zdi, da sem te ze predolgo
posluzal “.

,.Kako? =aj ti nisem 3e povedal,
pokaj sem prav za prav k tebi prisel,
Lahko =i misli§, da tak ¢lovek ne more
predolgo prebivati pod eno streho, ako
note, da ga zasledé, Zdaj se mora zopet
preseliti in jaz sem ga pregovoril, da
pride — k tehi®“, )

JZakaj ravno k meni® ? reée Sodnik
kakor prestrasen.

Nato Nosan nekoliko ¢asa moléi, kakor
da bi prav ne vedel, kaj bi rekel: ali
se pa morebiti ni upal povedati vsega,
kar je mislil, da bi Sodnika ne oplal.
Reée mu torej:

,Zato ker je ta kraj najholj pripraven ;
pri Sodniku ga ne bode nihée iskal.
Ves, tam v tvojem smeredji, tista koliba
je kakor nalagé pripravljena za to. Tam
ga naselimo, tja mu bomo nosili jedi in
pijace, in ¢esar mu bode %e treba, Ti
samo molci in delaj se, kakor da bi ni¢
ne vedel; za drugo hom Zze jaz skerbel®,

Zdaj je Sodnik moltal; na obrazu
se mu je videlo, da se mu je vnel hud

boj v persih.  Cez nekaj casa mu reée
7 resnim glasom :

.Nosan, ali ves, kaj mi svetujes? Star
si, menim, dovolj: tebi ni treba praviti,
da je to veliko hudodelstvo in ostro pre-
povedano®,

., 0stro prepovedano je res, in o tadi
mora biti: kaj bi bilo, ko bi vsak smel
kaj takega? Ali je pa to tudi hodo-
delstvo, pregreha, krivica, lo je drago
vpraganje. Ako grex v hudi vrodéini,
laden in zejen in izpehan, mimo velikega
nograda, kjer visi liso¢ in tigo@ lepih,
zrelih grozdov: sline se i cedé, ako se
ti niso Ze popolnoma posusile ; Zive duse
ni videti blizo; prepovedano je res, ali
e sezed po grozdua, e ga odlerga’ in
pozobljes, da s duso privezes pre-
povedano je res, kakor pravim, ostro
prepovedano: moz s pusko v roki hodi
po nogradu — vendar vpragam te: Al
si storil kaj hudega? ali se bo moZu, ki
ima loliko grozdja, kaj poznalo? In tebi
je vendar pomagano. Derzava, lepa red,
ali pa derzava tudi skerbi zate? ali gane
samo z mazincem, da bi ti pomagala?
V derzavi ima vsak ¢lovek pravieo,
mirno, da ga nihée ne moti, umreti od
glada! Koliko si storil ti zanjo, dokler
si mogel? koliko si ji placal davkov;
kaj je ona storila zate? Ali bi ne bila
njena dolznost, pomagati t zdaj, ko si
oslabel ; in ¢e tega noce, kakor je dolzna,
ali nimas pravice, vzeti si sam, kar je
tako reko® tvaje po bozji in Eloveski pra-
viei? Ce si prisvojiz toliko, da si po-
magas zopet na noge, vprasam te, komi
bog storil krivico? ali bo to tvojega =o-
seda bolelo? Vem, kaj mi hoées na to
odverniti: Kaj bi pa hilo, ko bi vsak to
storil ? Prijatelj, da se to ne zgodi, zato
je ze skerbljeno, ni¢ se ne hoj. Vsak
tega ne more; kedor pa more, la je ne-

L dh e & .
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umen, ako tega ne stori. To je samo
kakor neko posojilo; =aj ludi derzava
jemlje tako na posodo od svojilv der-
zavljanov, kader je sila; kader =i opo-
mores, kedo ti pa brani poverniti zopel
s casom, kar si na posodo vzel, ako bi
te pekla vest. Bodi torej pameten, Sodnik,
in ne odganjaj srece, ki se U ponuja,
morebiti zdaj zadnjikrat®

Mirno je posluzal Sodnik té krive na-
uke; pa¢ bi bil lahko mnogokaj na to
odgovoril izkugnjaven ; vendar bil je v
takem stanji, da se mu ni vse, kar je
slisal, tako ni¢evo zdelo, kakor je bilo
v resnici. Ogibajo¢ se pravega vpra-
sanja zacne ga strasiti:

JAli si pa pray premislil, Nosan, kaj
delag, da meni take stvari pripovedujes?
Ali ne ves, da te imam zdaj v svoji
pesti© ?

L Sodnik izdajalec, ovadih ? Ne, dobro
vem, kaj delam. Lahko bi ti bil dejal,
da mi daj roko in besedo, da ostane med
pama, kar ti bom povedal; pri tebi tega
ni treba; predobro te¢ poznam. Ce tudi
se pam ne pridruzis, vem, da se nam
tebe ni bati. Clovek mora vedeti, s kom
govori; moz ostane moz, naj se¢ mu fe
tako hudo godi. Torej, Sodnik, ni¢ po-
miselka, odloéi se, vdari mi v roko, kakor
moz mozu, in Ivoje stiske je konee®*,

,Ne, Nosan; tu ni treba ni¢ pomi-
selka. Slabo se wmi godi res, kaj bi
tajil, saj tebi tako ne morem, ko bi
hotel. Siromak sem, bera¢, a dozdaj fe
posten. Ce ne morem druzega, posteno
ime hodem zapustiti svojim otrokom, da
se jim ne bo treba sramovali svojega
ofeta & po moji smerti, Ce mi ne ves

,»To je torej tvoja zadnja heseda®*?

 Kakor sem rekel”.

L, Kakor te je volja. Komur ni sve-
tovati, njemu ni pomagati. Drugih imam
dovolj na izbiro, ki z vescljemn sprejmd
mojo ponudbo. Saj ni da bi moral ravno
i biti. Srec¢no®*!

In prekanjeni lisjak se je delal, kakor
da bi odhajal. Vendar ¢ez nekaj Casa
se premisli:

Ne, Sodnik, tako te ne morem pu-
gliti,  Ves, mnogo dobrega sem pri tebi
vzil, ko se ti je % dobro godilo. Ne-
hvalezen bi bil, ko bi el drugam. Pre-
misli se, bodi nas, ne bo3 =e kesal, Kaj
boi sé svojo postenostjo? Beracil pojdes
lahko z njo i in tvoji otroci. Al ni
dolznost ocetu storiti za svoje otroke,
kar more? Bojid se, da bi nas ne za-
lezli? Ni¢ se ne bati; mi smo previdni
in vemo kaj delamo; moja koZa je meni
tako ljuba, kakor lebi tvoja. Poskusi
samo, videl bos, kako je to lahko in
brez nevarnosti, samo jezik za zobmi!
Nekaj serénosti se ve da je treba, Ali po-
misli, da ti ni druge pomodi. Nekedaj
so mozje v takem stanji, v kakorsnem
si zdaj 4, o polunoéi v ,ris’ hodili, hu-
di¢a klicali in svajo dugo mu zapisavali,
Dandanasnji ni ved taka navada. Huodi¢
se zdaj ne da ved priklicati, mendi ima
ze toliko duz v peklu, da se za nobeno
vet ne zmeni. — Tiho, nekedo gre!
Premisli to stvar ¢ez noé: jutri pridem
zopel o lem ¢asu na to mesto, Bodi pa-
meten, Sodnik, Sreéno*!

Na to izgine kakor senca, Sodnik je
mirno obsedel na svojern mestu. Ni mu
dejal da naj pride, ne da naj ne pride.

druzega sveta, pusti me in hodi z Bogom* ! | B. M.
(Dalje prih.)
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Massimo d'Azeglio.
Spisal J. Jesenko,

(Konec.)

% preimenitnem govoru zavrata d'Aze-
¥ glio znano pogodbo, ki sti jo Italija in
Francija zastran Rima sklenili 15. sep-
tembra 1864. Prebrisani derzavnik in
pogumni narodnjak pretehtuje od vseh
strani imenovano pogodbo ter kaze zbra-
nemu staresinstvu, da ona ne zadostuje
ne Franciji (katolicanom) ne Italiji in da
bodo iz nje le homatije in razpertije se
rodile. Postenost mu je nad vse. ,Pre-
pri¢ani bodimo, da se narodje dobro
vladajo in eveld, kedar jih vodijo posteni
mozje, stanovilni in previdni mozje, ki
gledajo na svojo Cast in jo varujejo, ki
s0 nesebicni in odkritoseréni ter zmeraj
pripravljeni zertvovali se za splogni blagor.
Ce pa mesto lakih moz vodijo narode
mozje brez stanoviinega znacaja in po-
trebne modrosti in previdnosti, propadali
bodo in gazili iz slabega v slabeje, naj
bode ze vlada v Turinu, v Rimu ali v
Florenci ali kamor koli jo hocete presta-
viti.* (Elj. str. 437). Pri teh besedah se
bralec neholté spominja onega lista pre-
slaynega ,Junija“, ki na nekem mestu :
svojih nepozabljivih pisem pise | the ruin
or prosperily of a state depends so much
the administration of its governement . . .
..... Na drugi strani (438) nadaljuje
d'Azeglio: S tem ne mislim vojske zaceti
z odstopivsimi ministri. Oni so gotovo
storili najboljse, kar so znali in mogli;
mislim pa s tem pokazali polrebo, naj-
veéo nujno potrebo, ki nas sili, z nova
pridobiti pri vnanjih derzavah in v Italiji
on dobri glas, ono dostojanstvo, ono
zaupanje, ki 20 po besedah grola Cavourja
Jeonditio sine qua non® nasega. vhoda

na Kapitol.* 1''Azeglio je ostal postepjak,
naj je kot pervi minister vodil sam ita-
lijansko politiko, ali naj je kot zasebnik
premigljeval osodo svojih rojakov in pre-
sojeval delovanje italijanskih ministrov,
italijanskih stranek. Zato mu je omenjena
pogodba prizadevala toliko seréne brid-
kosti. Tem bridkeje mu je bilo pri serci.
ker je eno leto poprej isto vprasanje
razpravljal v listu, poslanem Evgeniju
Rendu®) ter tudi nasvetoval pogodbo pa
z drugacnimi pogoji, ki bi po njegovih
mislih zadostovali vsem strankam.

Kakor velik nasprotnik je bil zvijaéni
politiki  premedenega grofa Cavoura,
vendar ga je obéudoval o velikanskem
njenem vspehu. Ko je Cavour 6. junija
1861 umerl in so njegovo smert porodili
d'Azeglin, prizadelo mu je toliko brid-
kosti, da se je zjokal.

JMigleCemn na smert ubogega Kamila
(Cavoura), ponavljal je pogostem one dni,
,podilo bi mi skoro serce zarad dobrega,
katero sem mu zelel, in zarad ltalije ; in
vendar nikdo ne more redi, da bi se
jaz bil zmerom, zlasti pa zadnji cas
pristeval med njegove najvece obéudo-
valee*. ,Ta noviea®, pige prijatelju, ,nas
je kakor strela pobila. Smert njegova je
ena onih velikih dogodeb, s katero nas je
previdnost bozja vdarila in katerih pomen
in imenitnost se precej ne more previ-
deti. Zanj morebiti je to dobro; odzel
ali odmerl je prej, ko se je ujegova
slava priblizala zapadu; te osode nimajo
vsi®, ,Za nas®, pise drugikrat, ,je nje-

*) Correspondance politique — v str. 254 ;
hst je pisan 28, prosinca 1863,
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gova smert slrasanska izkuinja; pa e
Bog ho¢e ohraniti Italijo in ¢e si mi
znamo  zasluziti njegovo pomoc¢, ali je
ne bo ohranil — tudi brez Cavoura ?
Jaz vsaj sem ga obzaloval kakor brata“.
Odvee bi bilo, navajali 8¢ druga mesta
iz njegovih pisem, kajti prednje besede
7¢ preoditno pricajo, da politiéno na-
sprotstvo njemu nikdar ni zaslepilo pameti,
da se nikdar ni kazalo kol ogiudna strast,
ki ni¢ dobrega svojemu nasprolniku pri-
znati noce, D'Azeglio je nasprotoval grofu
Cavouru, kedar koli je mislil, da se Ca-
vour posluzuje napacénih ali nepostenih
pomockov, da domovino vodi po krivi in
nevarni ali necastni poti.  Osebnega so-
vrastva ali nasprotstya, ki se med po-
litiécnimi nasproiniki zaliboze! kaj po-
gostem kaZze, pa med njima nikdar
bilo ni.

Leta 1862. septembra meseca je bil
d’Azeglio iz Canera, kjer je poleti bival,
poklican v Turin, kjer se je sestavljalo
izvenredno sodidée za generala Garibal-
dija. Kaj se ima zgoditi z ujetnikom v
Varignani ? 1)'Azeglio, mo2, ki nikdar v
svojem zivljenji ni zatajil nacel poste-
nosti, je rad priznal velike zasluge Gari-
baldija za Ialijo, a v danem slucaji je,
kot ud onega izvenrednega sodisca,
posebno povdarjal, da postave v derzavi
imajo obéno veljavo za vse derzavljane,
nobeden ni in ne more bili izvzet, zato
se tudi takrat naj ne dela izjema.

V zacetkn leta 1863. jel je pisati znane
JRicordi® preimenitne svoje ,spomine®.
Med tem preimenitnim delom se vendar
nikdar ni odtegoval — drugim nalogam ;
zdaj je delal za korist kake ob¢ne na-
prave, zdaj dobre nasvele dajal mladim
prijateljem in znancem, $e bolj pogostem
pa popolnem mu neznanim mozem, ki
so se v imenitnih sluéajih in vprasanjih

do njega obracali. V tem ozira navedem
naj tukaj list, ki obsega razen obéno
veljavnih nacel neprecenljive svele name-
njene narastajoéi mladini, nadi boljse
bodo¢nosti. ,Prazale me za svet; list
vas pa mi kaze, da si veste tudi sami
dobro - svetovati. Politika ima zalostno
osodo biti edino znanstvo ali bolje reéeno,
edina umetnost, o kateri vsi mislijo, da
Jo razumejo, poznajo in da se vedo z
njo prav pecati, ¢e se je prav nikdar
uéili niso*®.

JJaz pa mislim, da je politika kakor
medicina umetnost, zastavljena na razna
znanstva, na natanéno znanje dogodeb,
in le na te se more opirati. Pred vsem
treba je poznali zgodovino, treba jo je
imeli v mazinei ; kajti kedor hoce dolociti
kaj se bode zgodilo, mora vedeti, kaj
s¢ je v enakem ali primernem sluéaji
bilo v preteklosti zgodilo. — Da spo-
znamo kaj koristi ali skoduje neodvis-
nosti in svobodi, razvoju in kreposti
narodov, da spoznamo kako narodi po-
stajajo in se razvijajo in kako propadajo
in ginejo, treba je gledati v preteklost
in opazovati in preiskavati izglede na-
rodov v njihovi preteklosti, — Ce ime-
nujem tir zgodovino, obsega ta beseda
vsa znanstva, kalere poznali treba je
politicnemu  pisatelju. Potem treba je
poznati ljudi in vedeti, kako jih je mo@i
napotiti k delu, kako se dajo pregovoriti,
kako se dajo priviti, da se Zzertvujejo,
kajti brez pozertvovanja se na tem sveti
ni¢ dobrega ne stori. — Ce je vse to
res in ¢e je tudi res — in o tem mislim
ge golovo skladava — da je nedostojno
moZzu, tuje misli prisvojiti si brez
premisljevanja ; temveé vsak mora iisli
si uslanoviti z lastnim  preiskavanjem,
z lastno razsodnostjo, z lastnim prepri-
capjem —, Ce je vse to rés, prasam
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vas, ali je mogode, da bi kedo pred
30. letom svoje starosti imel toliko ¢asa
prisvojiti si celo versto znanstev, brez
katerih nikdo svojih misli na terdno po-
dlogo podpirati ne more. — Ce vam so
dosledni moji sklepi, imate tedaj odgovor
na svoje vprasanje. - Mladeni¢i naj
tedaj ucé se teorij: moZjé naj z ozirom
na primerne slufaje po njih ravnajo in
starcki, ki imajo dosti izkunsenj ali bi
Jih vsaj morali imeti, naj seznanjajo z
njimi tiste, ki pridejo za njimi, &e naleté
osebe dovolj razsodne, da jih vedo pri-
merno ceniti. — — — Po vsem lem pa
se politika dela s primernim postopanjem.
Tega se ¢lovek ne more nauditi:
mu je prirojeno ali pa ne —-: polititno
oko je kakor oko zdravnisko. Polititno
oko je dar bozji in zalo so tako redki
pravi derzavniki®,

Kjer je mladina, tam je bodocnost ;
zato je d'Azeglio zadnja leta skoro ne-
prenehoma  deloval, da bi med mlade
Italijane zasejal zdrava nacela. Ta blagi
namen ga je tudi dolocil, da se je dve
leti pred smertjo poprijel trudapolnega
obsirnega dela. Zacetkom leta 1863, jel je
namred spisavati | I miei Ricordi®, knjiga,
katerej nima nobeden narod evropski
enake na stran postaviti. Zalibog da je
prezgodnja smert  starcku . pero iz rok
izderla, kajti knjiga v dveh precej debelib
zvezkih obsega le zivljenje njegovo do
leta 1846, Blagi namen svojemu narodu
koristili ga je neprestano vodil pri spi-

fo

- sovanji recene knjige; le ta blagi namen

Je podpiral njegovo zelezno voljo, da je
celd  zadnje mesece  svojega  zivljenja
zmeraj z nova poprijemal za pero in
nadaljeval svoje spomine, dasi so ga
semlertje prav velike telesne slabogsti in
bolezni tlacile. V teh spomigih svojih je
d'Azeglio lalijanom z izgledi in lepo

bezedo pokazal, kako se morajo prevodili.
¢e hofejo razkosano domovino zediniti
in jo potem moéno ohraniti proti vsem
sovraznikom. | Najnevarnidi sovrazniki
Italije niso Avstrijanci, ampak [lalijani
sami. Zakaj? Zato ker so lalijani hoteli
ustanoviti novo Italijo, sami pa so hoteli
ostati stari Italijani kakor so bili poprej,
z vsemi napakami, ki so ze od staro-
davnih ¢asov njih deds¢ina. Italijam
mishijo Nalijo prenarediti, a nobeden med
njimi ne misli, da je treba prej samega
sebe prenarediti. Ttalijani kakor nobeno
drugo ljudstvo ne bodo prej mocen narod,
dobro upravljen in uravnan, zavarovan
proti tajim in proti notranjim rogovile-
zem, popolnem svoboden in sam sebi
svojo osodo dolocujod narod, dokler vsak
- visokega, nizkega in srednjega stanu
— ne bode izpolnjeval svojih dolznosti.
Dolznosti izpolnjevati, zmeraj najbolje
storiti ali vsay vse storiti, kar nam je
mogoce, je mnogokral zoperno . . . . :
treba je terdne volje, treba je prepri-
canja, da vsak svojo dolznost mora
storiti ne zato, ker mu morebiti koristi
ali mu veselje dela, ampak zato, ker je
njegova dolznost. Ta mocna volja, to
prepricanje, nadaljuje d’Azeglio v predgo-
voru, je on blagi dar, ki ga imenujemo
znacaj. Zato pravim, da perva potreba
ltalijjanov je, da sami sebe prerodé, da
postanejo Italijani postenega in mocfnega
znacaja; — — — a Bogu bodi potozeno,
ustvarila se je ltalija, pa uvstvarili se niso
Italijani®. Poleg imenitnega tega dela bilo
bi odve¢ Ze omenili, da je zadnje leto
svojega  zivljenja o novih volitvah  za
parlament zopet pred obéinstvo stopil s
,pismom do volilcev (Lettera agli elet-
tori). Ce je knjizica prav pisana bila v
preprostem jeziku ter je obsegala prav
navadna, skoro sploh znana pacela,

Oy L
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vendar se je ljudstvu jako prikupila:
naglo se je bila v tiso® in tiso® iztisih
razgivila po vsej ltaliji.

Konee leta 1865. je sploh postovani
narodnjak v svojem letovigéi ob Jelikem
jezern zholel za merzlico. Bolezen je
prihajala zmeraj hujsa : zalo =0 ga pre-
selili v Turin, kjer je 15. prosinca 1866,
ob petih popoldan, po polnem udan v
voljo bozjo, umerl. Sprevod bil je jako
velicasten ; razen kraljeve rodovine in

——

&9

ministrov spremljali o ga tudi zastopniki
raznih mest in steank italijanskih, glo-
hoko cuté, da je z Massimom d’Azegliem
umerl. eden najvecih Nalijanov nasega
stoletja.

Taki so pervaki pri drugih narodih ;
le takim delavnim in skoz in skoz znu-
cajnim, prebrisanim in nesebicnim mozem
pristoji tudi castno ime pervak, ne pa
dusevnim vesam in puhlim ropotadem !

Narodna skupstina francozka.

Spisal Franjo Suklje.

% kedo je on poslanec, kateri, dosihmal

skoraj apatiten, se sedaj na govor-
nigki oder spravi ter takoj vso pozornost
zbornice na se oberne? Kako sladko
mu tecejo besede od usl, kako lepo se
mu zapletajo krasne podobe in pleme-
nite misli, kako pazno ga posluzajo lo-
varisi, obsipaje ga kone¢no z burno po-
hvalo! To je Vergniaud, poleg Mi-
rabeu-a pervi govornik francozke revo-
lucije, ponos girondisticne stranke, ka-
tera v njem Cesti svojega najsijajnejsega
zastopnika.  Prej mlad odvetnik v Bor-
deaux-u, bil je od svojih rojakov izvoljen
v postavodajni zbor, potem v konveneijo.
Kmalu ga je poznala Evropa; govor
njegov 3. jul. 1792, v katerem strastno
napada kralja in vlado, oéitaje jima so-
glagje sé sovraznimi Getami, ki so ravno-
kar se pomikale ez francozke meje,
govor. katerege konca s predlogom, naj
zbornica slovesno izrece, da je ,domo-
vina v nevarnosti®, je zgodovinsko delo
in se da v svoji formalni doversenosti,
v svoji kreposti in pomenljivosti paé pri-

(Dalje.)

merjati najboljsim proizvodom  starokla-
siéne zgovornosti. Ko je 10. avg. 1792
ponizani kralj zavetja iskal v postavo-
dajnem zboru, predlagal je Vergniaud,
naj se zaéasno odstavi kralj ter z rod-
bino vred izrodi narodovemu nadzorstvi.
Tudi v konvenciji énjemo veckral mo-
gofno  njegovo besedo, pad najlepse
takrat, ko iz usmiljenja do nesreénega
Ljudevita XVI. gledé na kazen predlaga
poziv do naroda. Kralja ni mogel re-
Siti, samega sebe in stranko svojo je
spravil v nevarnost! Dne 2, jun. 1793.
pahnili g0 tudi njega iz zbornice, 24, oki,
istega leta so ga tirali z 20 tovarisi, med
njimi Brissot in Gensonné, pred re-
volucijgko sodiste, katero je vse na smert
ohsodilo. Vergniaud sam je primerjal re-
volueijo bogu Saturnu, pezirajoéemu svoje
otroke: ravno s to podobo si je prero-
koval svojo osodo! V petih vozovih
peljajo na morisée girondisticne poslance,
ki 2¢ med potjo kri¢ijo; ,Vive la ré-
publique*! Pod giljotino zapojejo e
pesem  polno  svobodoljubja, = krepkim
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refrénom: ,Raji smert nego suZnost*
(Plutot la mort que l'esclavage). A sla-
bejsi in redkejsi postajajo glasovi, le
enega se fujejo gledalei, potem omolkne
tudi ta, omolkne na veke — in Gironde
ni bilo ve¢! Poginila je stranka, ka-
teri na slavo ne vem lepse sodbe od
one, katero je izustil politi¢en protivnik
a imeniten zgodovinar: _lls aimérent
sincérement la liberté” ! Iskreno so lju-
bili svobodo! (Mortimer-Ternaunx,
I'histoire de la terreur, VIL. 429.)
Druga a ni¢ manj bridka osoda caka
slavnega ucenjaka, katerega tudi naha-
Jamo na desni strani zbornice, Marie
Jean-a Condorcet-a. Ta matematik
in filozof je bil ze 1. 1769., komaj 26 let
star, za stalnega tajnika francozke aka-
demije imenovan in akademiji v Berolinu
in Petrogradu sti ga pristevali svojim
najodlicnejsim udom. Al revolucija je
iztirala tudi njega iz mirnega delovanja
in dasiravno rodom plemenitnik, marquis,
poprijel se je petdesetleten moz z naj-
vedim navdugenjem svobodnih nazorov,
V konvenciji, kjer je izdelal nacert ustave
I. 1793, pridruzi se girondistom in kata-
strofa te stranke zadene tudi njega. Ko
ga preklicejo, posredi se mu, da najde
varno zavelje pri neki blagi zeni, ma-
dame de Vernel, kjer se skriva osem
mesecev.  Ali misel, da se njegova
dobrotnica njemu na ljubo smertni ne-
varnosti razpostavlja, muéi ga tako, da
Ji nekega dne uide ter potem ved dni
po  pariski okolici tava.  Skriva se po
hostah, lakota in mraz ga tareta, rana
na nogi mm prizadeva velike bolecine,
modi ga zapusCajo — na pol mertev se
upa tedaj vendar med ljudi ter stopi
v majheno kerémo v Clamartu, Zahteva
od kerémarja jedi in sicer si omisli
Jajénik (omeleto) — a ta jed ga je iz-

dala! Ko ga namre¢ moz vprada, iz ko-
liko jaje naj napravi omeleto, odgovori
nesrecni ucenjak, ki je v sebi zdruzeval
vse znanstveno znanje iste dobe, poznal
zakone svetovnega razvoja, ki se pa ni-
kedar ni brigal za to, kar se potrebuje
za to navadno jed, brez vsega premi-
sleka: Iz dvanajstih* ! Kercmar ga
stermeé pogleda, vpraza ga za potne li-
stine, katerih nima, primerja raztergano
obleko z belimi truda nenavajenimi ro-
kami, ter ga kot sumnega Zene pred re-
volucijski odbor dotiénega kraja. Tam
se hote Condorcet izgovarjati, da se ime-
nuje Simon in da je bil prej strezaj,
ali ko ga preiskujejo, najdejo pri njem,
pri strezaji, eksemplar Horacija, ob robeh
popisanega in polnega opomb in do-
stavkov v latinskem jeziku. Tirajo ga
do Chatillona, kjer omedli od samega
glada in truda, potem ga zapro v Bourg
I'Egalité. Ko pa drugo jutro — 9. apr.
1794, — jetnignicar v njegovo jeco stopi,
lezi jetnik na tleh nem in mertev! V per-
stanu je hranil Condorcet porcijo strupa,
s katerim se je tako resil — giljotine!

Samomor ali kervnik, to je prezalostna
alternativa, katero bode nemila osoda
stavila tem poslancem na desnici. Kaj
malo jih bode takih, da sretno odneso
svoje zivljenje: pogumni Lanjuinais,
Isnard, Louvet . . . In ko jih bo-
dejo 1. 1795, nazaj poklicali v konven-
cijo, s kakimi toznimi obéutki bodo paé
ti ostanki girondistov se ozirali po praznih
prostorih, kjer je nekedaj se borilo to-
liko postenih, nadarjenih, plemenitih mo-
zakov !

Pa¢ se da primerjati borba in umi-
ranje te stranke ginljivi zaloigri; a tudi
i ne pogresamo one tragiéne krivde,
katera v drami prouzrotuje propad in
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pogin junaka ter nas vsaj nekoliko spri-
jazni z njegovo osodo. Nasli bodemo
to krivdo girondistoy, &e prav ne v tem,
da so uni¢ili viado in druzbo, ki sti bili
enako nezdravi, enako popadeni. Naali
jo bodemo v tem, da so girondisti, vneti
za svoja nacela in preslepljeni od svojih
strasti, osebno mnenje stavili nad javni

29

blagor ter notranji boj priceli v tre-
notku, ko je vsa Evropa nppadala Fran-
cijo, ko je v Vendeji, Lyonu in Toulonu
kraljeva stranka se vzdignila in ko ni
bilo drugega pomocka, narod resiti tu-
jega jarma nego — popolna  sloznost,
brezskrajna pozertvovalnost in brezoh-

zirna energija !

(Dudje prih.)

—_———e—

Zivalski pogovori.

2. Penieca in kanardcek.

. (Dalje in konec.)

"éenica. In kaj potem?

f Kanarcek. Prisel sem zopet k ticarju,
Tam me je videl in kupil moj sedanji
gospodar. Zdaj bi rad tu ostal vse svoje
zive dni. Dolgo casa nisem Se na svetu,
vendar sem videl ze toliko zalostnega,
da bi sedaj rad v miru zivel. Tu vidim
same vesele in zadovoljne obraze in lo
je moje veselje. Zdaj mi ti povej, kako
se je tebi godilo.

Penica. Jaz ne morem reci, da sem
kaj tako posebnega dozivela kakor i,
vendar kar vem, to i rada povem za
kratek &as. Rodila sem se v lepem zele-
nem gozdu. Bilo nas je petero. Lepo na
gorkem smo Cepeli v mehki posteljici in
¢akali, kedaj nam prileti ofe ali mati
¢ éervicem ali gosenico v kljumu. lmela
sta z nami veliko truda, zlasti o slabem
vremenu. V dezji in v hladni nodi je
mati razgernila svoje mehke peroti nad
pami in nas grela. Ko smo bili ze do-
rasli in izgubili migjo dlako, potem je bil
g le pravi kriz z nami. Gnezdo nam je
bilo pretesno, ven smo silili, o¢e in mati
sta nama pa branila. Strasila sta nas z
dihurjem, sovo in srakopérjem, ako se

upamo na dan, ko nigmo bili’ ge prav
godni. Prizel nam je drug sovraznik. Pastir,
ki je blizo zraven Kkrave pasel, stikal je
po germovji in nas zagledal. Ko je videl
da smo 2ze prece) godni, vzel nas je z
gnezdom vred. O kako zalostno sta vpila
ofe in mali; ali vse ni ni¢ pomagalo.
Sel je vesel z gnezdom v rokah, oée in
mati sta ga pa Se dale¢ spremila. Polem
se vernela zalostna in obletavata mesto,
kjer je bilo prej gnezdo, Kar se jima
Jaz oglasim! Decek namred¢ ni mogel sé
svojo roko gnezda dobro pokriti in tako
se je meni, ki sem bila menda najkrep-
keja, posrecilo, da sem se mo izmuzala
in nsla v germovje. O kako sta bila ode
in mati vesela, ko sta zaslisala moje
civkanje in me kmalo potem zagledala!
Kaj je bilo z mojimi bratei in sestricami
potem, ne vem; meni se je dobro godilo.
"Najboljge hrane sem imela, da je nisem
mogla vse povziti. Jemala sem samo se,
kar mi je posebno dobro ugajalo. Prav
razvajeno in presirno otroée sem bila.
Ne ‘da bi bila letala jaz za njima, skri-
vala gem se jima iz same porednosti po
goCi, da sta me morala iskati in klicati.



L leand sl dtuie" e & an 2 Al B

ea 268 29

Ali tudi tega veselja je bilo konec. Blizala
se je jesen. Jaz se vedno nisem hotela
sama jesti, raji sem se dala pitali, kar
je bolj prijetno. Slednjié ni bilo oceta ved
videti, ali se me je bil navelical, ali se
mu je bila pa kaka nesrea pripetila.
Mati mi je ostala zvesta. Ko sem lako
z njo po germovji letala, zagledam nekaj
‘udnega, v germu & nikoli prej nisem vi-
dela ni¢ enakega. Radovedna priletim
blize pogledat, kaj je lo: mati pa za
mano. Kar zagledam v tisti ¢éudni na-
pravi lepega, belega cervita privezanega,
ali kali, tako zapeljivo se je vil in zgibal,
da si nisem mogla kaj, tega Cervica si
moram privosciti ! Mati je strazno kricala
ter me svarila, naj ne hodim blizo, da
se ne vjamem. Ali mene je to le se bolj
gnalo ; svoje matere nisem nikoli poslusala.
Urno skocim nad éervica in klop! je dejalo.
Meni se je zabliskalo pred oémi in zasu-
melo. po usesih, kakor da bi me bil kedo
po glavi vdaril, V tesni kletki sem se
zbudila in zavedela; bila sem pri ti¢arji
vjeta! Kaka izprememba! Skakala sem
po svoji jeci in poskusavala na vse strani,
kako bi se uglo; zastonj! Najlepse perje
svoje sem izgubila, oguljena sem bila
kakor mis in kri mi je kapala iz kljuna.
Spoznala sem na zadnje, da mi vse ni¢
ne pomaga: vdala sem se torej v svojo
osodo. Prihajalo je mnogo kupcev, zame
se ni noben zmenil, ker sem bila tako
oskubena. Scasom mi je zaéelo novo pérje
rasti ; to je jako neprijetno, kakor ti je
znano; tezave so me obhajale, ni se mi
ljubilo ne jesti ne pifi : simerti sem si zelela.
Ali minilo je tudi to. Cez nekaj casa
sem dobila novo perje po vsem Zivolu,
in rekli =0 mi, da sem lepa. Kupci =o
poprasevali po meni a moj gospodar se
je kertil; mocno me je hvalil in terdil, da
sem posebno plemenitega rodu. To je

bilo meni jako po volji in zacela sem si.

kaj domisljevati zaradi svoje lepote in
plemenitosti. Tako je bilo moje zivijenje
ge precej prijetno, gospodar me je bil
dejal v vedo kletko in sploh je zame lepo
skerbel ; ali tu pride zopet nekaj novega.
Zacelo se je ¢udno gibati po meni, ne-
pokoj se me je polastil: neko éudno
hrepenenje se mi je zbudilo v persih;
gnalo me je in vieklo, sama nisem ve-
dela kam. Nemirno sem skakala po svoji
jeci, pokoja nisem nasla ne podnevi ne
ponoci. Od ljudi sem zvedela, ko so se
pogovarjali, kaj je to. Prisel je bil cas,
ko tici odhajajo v juzne dezele. Tudi
meni se je bilo zbudilo to hrepenenje
ali zapor mi je branil z njimi. Temu se
pravi, kakor sem slisala,  nagon”.

Kanarce k. Mi kaj takega ne po-
znamo, ker se rodimo in Zivimo vedno v
zaporu. Toda dalje!

Penica. Ze sem skoraj pri kraji. Nek
dan je prisel nas sedanji gospodar in me
je kupil, prav drago me je placal, kakor
se je govorilo, In zdaj sem tukaj. To je
vse, kar vem. Vi se torej, kakor pra-
viz vsi v zaporu rodite. To je ¢udno.

Kanar&ek, Tukaj, v teh merzlih krajih.
To ni nasa prava domovina; lam nekje
dale¢, dale® na jugu, onkraj morja smo
mi doma, na nekem oloku, Ki s¢ po nas
imenuje ali pa mi po njem. Tam se zda)
zive nagi sorodniki v prostosti, kakor vi
tod; samo da niso tako beli in rumeni
kakor smo mi; tiko pérje smo dobili v
suznjosti. Ni¢ papaéna zamena ! Lepi smo
tukaj, nihée ne more reci, da ne: nasi
bratje na jugu pa pravijo da so nekako
bolj vrabcem podobni.  Sploh terdijo
ucenjaki, kakor sem slisal, da so vrabe
nadi pravi bratje. Imenitno ni to sorod-
stvo, jaz se prav sramujem takih bratov,
ali kaj se hode; saj se tudi cloveku casi
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tako godi, da ima gospod lerdega kmeta
za brata.

Penica. Tako je torej, to se mijeze
pa¢ dozdevalo. da niste v teh krajih
doma, ker nisem se nikoli nikjer v gozdu
kanaréka wvidela. Vi ste torej Ze po-
polnoma vajeni suznjosti. Pri nas je dru-
gate, Strasno hudo nam je s konea, ko
smo vjeti; mnogo jih je, ki poginejo Zze
v pervih dnevih. A s ¢asom, ko se pri-
vadimo, nam ni tako hudo, kakor ne-
kateri mislijo.

Kanarcéek. Prav pravisz. Na3 go-
spodar je imel cernoglavika, kakor je
pravil, dve leti. Bilo je v lepem mesecu
majnikn, ko vse cvete in zeleni in ko
se Li¢i zenijo. Imel ga je na vertu. Ko
mu je snazil kletko in je bil vratea od-
perta pustil, izleti mu éernoglavéek, Moz
Jje bil prepri¢an, da ga ne bho nikedar
ve¢ videl, tolikanj holj, ker ga ni bilo
videti ne slisati ves list dan. Drago jutro
ga zaslizi pa bliznjem  drevesn; nato
vzame v roko kakor po navadi nekoliko
mravljindjih jajéek in ga zaéne vabiti.
Ti¢ se mu bliza od veje do veje doli,
sko¢i mu na roko, pozoblje nekoliko
Jajtek, potem se di mirno nesti, na roki
mu éeped, v kletko. Ko =o bila vratea

zaperta, polem 1 zaéne prepevati, da je

hilo veselje. Tako je gospodar sam
pravil, in njemn se smé verjeti.  Tisto
je ze prav, da je prepovedano tice lo-

viti, da jih jedo: ali v kletkah jih imeti,
to ni ni¢ napacnega. Saj kedor ima
tica, gotovo dobro skerbi zanj, da mu
veselje dela; ¢lovek raji sam strada, da
more dati ti¢u, ¢esar potrebuje.  Meni
se zdi, da ¢lovek, ki ima tita za svoje
“veselje, ne more biti &isto surov. Sram
pa bodi vsakega, katleri drobne tide jé:
tak ¢élovek nima pravice imenovali se
omikanega, bodi si %e tako uéen in ime-
niten gospod.

Penica, Jaz tndi pravim, da ni ni¢
napacnega imeli nas v zaporu; samo da
Je kletka dovolj prostorna in snaZna, in
da se nam daje, &esar nam treba. Tu
zivimo vsaj brez nevarnosti; ni se nam
bati sovraZnikov, katerih imamo toliko,
da nas zaldzojejo in nam po zivljenji
strezejo. S pomladi in po leti je res
prijetno po gozdih in po vertih; ali ko
pride huda zima, koliko je ubogemu titn
terpeti, ¢e tukaj ostane; in ée se napoti
v juzne kraje, koliko tezav in nevar-
nosti ga ¢éaka po poti! Kako malo se
jih verne s pomladi zopet v dragi, domadi
kraj! Zenili se, nanasati in mlade imeti,
to je tudi gotovo lepo; ali koliko gnezd
razdere vihar ali huadobna ¢loveska roka,
kolikokrat se jajéka ali celo mladi¢i po-
herd in ves trad je hil zaston)!

Kanarcéek. (lej, gospodinja se nam
bliza, gotovo bo pa zopel kaj dobrega
za kozilo! B, M.

e —

Ali pam je potreba domacih pisateljic?

"Pisateljic =0 imeli Slovenci do zdaj prav

“malo; pa tudi zanaprej ne pricaku-
jemo tako naglo vecéega stevila. Raz-
govor o prihodnjih nasih pisateljicah je
tedaj nehvalezen predmet. Al slovenske
moél &0 omejens na vse strani; ne

smemo nohene izgubljati ali rabiti nepri-
Merno.

Ako se pecajo nasi pisatelji radi sé
zgodovinskimi zenami tujih narodov, jim
tudi preteklost nasih radi prepuiéamo;
tn pa naj nam dovolé izpregovoriti o onih
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zenskah, ki 2zele delovali s peresom
v prihodnjosti za slovenski narod. Ze-
limo nepristransko pokazali jim stalisée,
'8 katerega nam je edino mogoce ali
odobravati ali pa zametavati Zensko pi-
satelievanje pri nas. (Odgovornost naj
potem prevzamejo za se same, ako ne
delujejo po svojih moceh, kakor zahte-
vajo slovenske razmere. Nocemio jim torej
delati krivice: zatd pa Zelimo, da nam
ne skodujejo, paé pa  koristijo narodu
najprimernise, kolikor je mogoce.

Tako smo svojo namero  opravicili.
Da pa jo pojasnujemo v leposlovnem
listu, to ima dober razlog v mnenji, da
leposlovne liste rade prebirajo, in v tem,
da so pisateljice tudi pri nas preoravale
do zdaj najrajge leposlovno polje.

g

Ko bi morali razjasnjevali zensko
zmoznost na sploh, muditi bi se nam
bilo dolgo ¢asa. Tako pa nam je pot
okrajgana, ker se nam je treba opirali
samo na dosedanjo zgodovino drugod
in tudi pri nas.

Ko bi se kazala zenska zmoznost na
¢éez in ez Se takd neugodna, ne mogli
bi tajiti, da ni narava storila tu pa tam
kake izjeme, in da se ne bode ogibala
vsled enakih zakonov vsaj takih izjem
tudi v prihodnje, kakor ne drugod, tako
tudi pri nas. Narava bi bila po takih
mislih sicer bolj skopa maceha nego dobra
mati. Zenske pa bi se vendar lahko to-
lazile = tem, da narava ni¢ bolj*e ne
ravna tudi gledé na pisatelje, ker ludi
njih je razmerno le malo, in bi jih bilo
gotovo &e manj, ko bi se gibali v enako
neugodnih vnanjih razmerah, kakoréne
s0 usojene zenskemu spolu do  seda-
njega veka,

Bolj imenitno je vedeti, ali imajo pri

nas zenske toliko prilike, da se sposobijo
tudi za javno pero.

Ako =0 si upale nekatere pisateljevali
do zdaj, imajo od zdaj se veco priliko,
izobraziti se tudi za take potrebe. Opo-
mnimo samo, da imamo Zenska pri-
pravniséa kakor mofka. Ako se tukaj
izobrazijo uéitelji, da tudi kaj spisejo,
ali bi vsaj lahko spisali, imajo zenske
enake predmete in pogoje. da dosezejo
enake stopinje sposobnosti tudi za pero,

Nam pa tako dale¢ segali se treda ni.
Med mogkimi, ki so celo vise zobra-
zeni, tudi si ne upajo vsi pisateljevati.
Tudi med njimi je malo stevilo pisateljev,
in oni, ki pisejo, =e pripraviajo in urijo
zunaj ole,

Ravno takd ni treba meriti zenskih po
omiki, ki jo dobivajo samo po Solah.
Kakor se izurijo mogki 2¢ le zunaj 3ole in
kakor je med njimi mnogo izversinih
samoukov, ravno takd imajo mnogokatere
zenske priliko involjo, izobrazevati se po-
sehej in dopolnjevati Solske nauke,

Izkugnje vsakdanjega zivljenja pa tudi
za zenske niso premajhene. Gibljejo se
v enakem zraku, kakor moski: imajo
opraviti z enakimi 2zivlji kakor meoski.
Ako pa je moskemu odperta Sirja pot
po svetu, imajo Zenske toliko ved niti
domadega zivljenja razvozlavali in za-
sukavati, Kar moski le po verhu ogle-
dujejo in debelo razdelujejo, zenske na
tenko presejajo in prirejajo tako fino, da
mozko oko 3e zapazi ne vsega. Ko bhi
tedaj zenska ne imela ni¢ podobnih in
enakih izkusenj z moskimi, ne moremo
jim odrekati vsaj posebnega sveta, v ka-
lerem 0 one same doma. Na to stran
je tedaj zensko pero vsaj toliko sposobno,
kolikor mosko. In ko bi se pri vsem
fem ne znale sukali samostalno s pe-
resom, imajo navadno za seboj in zraven
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sebe kako posebno vodstvo, katero jim
zbuja moci in pogum tndi za javno
besedo.

Knjizevna zgodovina hi vedela poter-
diti, da so bile pisateljice v zvezi z ude-
njaki in spretnimi pisatelji, kateri so jih
pripravljali za javnost. Druzabne raz-
mere so ukoreninile v zenskah sodbo in
predsodke, da nimajo tudi dugevne samo-
stalnosti.  Zato se varuje vsaka pisa-
teljica delovati brez vodstva, in Je po
terdnem prepricanji si upa izrociti ta ali
ona oh¢instvu svoje proizvode,

Po vsem smemo sklepati, da so one
zaradi druzabnih razmer in vsakdanjih
izkusenj previdnise v svojih pismenih iz-
javah nego mogki. Tudi vidijo, da jim
Je #e dolgo take previdnosti treba. Modro
postopajo in 1o je njim in obéinstvn
v prid.

Ob¢instvo je tedaj lahko brez strahu
pred Skodo zenskega pisateljevanja. To
velia zlasti za nas Slovence.

Poglejmo le, kako one ravnajo. Na
sploh one nocejo dajati knjig na SV0jO
roko v tisek. Breziziemno svoje izdelke
izrotajo moskim rokam v presojevanje,
predno jih obelodanjajo. Casopisni in spo-
sobni wredniki €0 navadno presojevalei
lakih Zenskih del.

Ako so uredniki do zdaj sodili pre-
mehko mnogotero delce iz zenskih rok,
je 1o sicer napaka. kakorgnih ne moremo
dopuscati zanaprej : opravitujemo pa pre-
teklost zaradi posebnih razmer in do-
slednosti v prizanasanji.

Sploh  znana resnica namrec¢ je pri
nas, da g0 uredniki morali do zdaj pre-
vidno voditi domace pisateljske modci.
Niso jih smeli preostro =oditi in grajati
Kjer koli =0 videli, da bi se vzgojila
s Casom pisateliska mod, izpodbnjali so

*9

Jo pri zacetku, popravijali so perve po-
skusnje in tako tudi sprejeli mnogokaj
nezrelega. Moskim pisateljem so na sploh
tako prizanasali; za Zenske =0 se enako
vedli po praviei in s 2 boljgimi raz-
logi. Zenskih je bilo manj, in je bil ze
pogum hvale vreden, da so se poprijele
dela za javnost.

Zdaj so na to siran razmere Ze ugod-
nise tudi za knjizevnost, Milosti hrez
zasluzenja ni tako lahko dose¢i tndi pri
urednikih. V' tem ozirn nimamo se
bati zaradi vecte nezrelosti pri pisateljicah,
kakor na sploh pri pisateljih.

Pa tudi ko bi zenske stopile na svojo
roko 7z deli na dan, ni se bali, da se
niso skerbno napravljale za tako delo.
Se celo priporocalo bi jih, ker bi ravno
& tem pokazale, da imajo od koder koli
veliko zavest o svojih dusevnih moceh.

Sedrug jako imeniten vzrok pisateljicam
zlajsuje pot v nago knjizevnost.

Slovensko slovstvo ne more hoditi po
visokih nogah. Merilo za splogno iz-
obrazenost mora bili pri nas v najugod-
nisem slufaji v sredi med visodinami in
nizavami. Obéinstvo ne potrebuje dn-
gevne hrane, kakorino izro¢ajo stro-
kovnjaki u¢enim akademijam. To se ne
godi tudi pri najizobrazenejsih narodih.
In  Matica slovenska®, kakor tudi druge
JMatice “, so same tako pohlevne, da ne
marajo samo za strokovnjagko ali tudi
le kolikaj preaceno osnovano gradivo.
Tudi i zavodi, ki =0 si vzeli najvise na-
rodno merilo, hocejo izobrazati holj na
siroko, kakor pa &riti védo na znotraj.
Splogno hrepenenje pri vseh narodih se
Je vzbudilo veo védo in vse znanje pri-
rejali za vecée obéinglvo in lajse pisali
nego nekedaj, France Podgornik,
(Dalje prih.)

s ———



Slovenski

PevETA PODOBA.

Tudi danagnjo podobo je zdelal gosp. Janez
Subic. Predmet ji je vzel iz S. Jenkove pesmi:

Studenca.

Vitrie spod goré zeléne
Izvirata studenca dva,
In kakor pol ju Zene,
Hitifa v plan neviegama.

Na dvoje gresta pota, !
Na dvoje bolj, skoz holj navddl;
Konddla teke bota.

Al ve¢ se videla nikol,

— JVelika srpska narodna lira®,
zhirka serbskih narodnih pesmi, je izdla ravno-
kar v Belem gradu. To zbirko, katera ima 822
pesmi, je izdala knjigarna Velimira ValoZida
v Belem gradu. Str. 574, Cena 1 gld.

— Casopis: ,Revue slave...* o katerem
smo e letos govorili, je zadel izhajati v Var-
favi.

— ,Srpsko uéeno drugilvo* v Belem
gradu je imelo 18, julija svoj zhor, v kalerem
je izvolilo nafega slavnega udenjaka g. dr. J,
Kreka, profesorja slavictike na graskem vse-
udiligdi za svojega dopisujotega uda. V' tem
zboru je bilo prebrano ,Porotilo® druStvenega
delovanja; o njem bomo porofali, kader ho
obelodanjeno. Drustyu je bil predsednik zoani
jezikoslover dr. J. Danidié; na njegovo mesto
je hil izvoljen na omenjenem zhoru dr. Jos,
Pandié,

— Drustvo: ,The London Religions
Tract Society® izdaje pridno svoje knjige
v 120 jezikih ter ph razpofilja po vesoljnem
svetu. Te knjige so moralnoukovite vsebine,
0d serhskih spisov je izdalo omenjeno drustvo

do sedaj dosti knjig. kakor: ,Neven cvede,

glasnik,

,Riznica pripovedaka®, A,KovéeZi¢ pripovedaka®,
JZora®, Mati medju svojom decom®.

— ,Cilindar®, Saljiva igra od J. Strajiéa®,
ki je iz&la v ,Javoru®, tiskana je v posebni
knjizici. Novi sad, Cena 30 kr.

— ,Djela Jakova Ignjatoviéa®. Pervo
knjigo Ignjatovidevih spisov je izdala ,Matica
srpska®. Drugo knjigo bode izdala tiskarna
 Narodnega glasnika® (pol. lista) v Temisvaru,
Vsebina druge knjige: ,Krv za rod®; Jedna
genidba® ; ,Jedan glepac ; ,Dusan srpska slava®;
,Crnogorstvo® Cena 1 Gld. Ce se bode oglasilo
dosti naroénikov, pride % letos na svetlobo
I, in 1V. knjiga del serbskega pisatelja J. Ignja-
tovica. Narofnina naj se posilja z nasiovom:
Buchdruckerei des ,Narodni glasnik®, Temesvar,
Josefstadt, Schiffgasse 17,

— ,Die serbischen Volkslieder dber
die Kosovoschlacht (1389)*. Ta spis Sto-
jana Novakoviéa bode prinesel Ze letos Jagicev
Archiv fiir slavische Philologie*. 0 pesmih, ki
nam poroéajo o boji na Kosovem polji, se je
#ze mnogo razpravljalo. V najnovejiem fasu
prizadevajo =i nekateri Serhi in Hervali zloZit
iz. kosovskih pesmi epos. kateri hi ohsegal
vse dogodbe zaporedoma o boji nn Kosovem
polji. L. 1877. je izdal A. Pavié v Zagrebu
knjizico z napisom: ,Narodue pjesme o boju
na Kosovu godine 1389°. Enako knjiZico je
izdal tudi St. Novakovié. Naposled so se za-
Zeli pravdati pisatelji o tem, ali te pesmi pri-
padajo Serbom ali Hervatom. Stojan Novakovié
bode nam med ostalim odgovoril na vprasanje
(kakor Javor porofa): Kome jngoslavenskom
plemenu pripadaju junacke narodne pesme, na-
rodito kosovske. In o tem hodemo porodali
kedaj pozneje.

Temu listu je prilozena deveta podoba :
Studenca“.

,Zvon* izhaja 1. in 15, dan meseca; naroénina
4 gl. za vse leto hrez podob, 2 gl. za pol leta.

BRI RANELY &

5 gl za vse lelo s podobami, 250 za pol leta;
Napis: Redaction des ,Zvon<, Wien, Wihring.

Zellerhof 6.

lzdaje in ureduje: Jos. Stritar,

—

Tiskata: A, K-lss in P. Horn,
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